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PE®EPAT

O0BbeM JUIIOMHOTO HCCIIENOBaHHUS cocTaBisier 64 c. JlumiomHas pabota
comepkut 1 Tabnuity, 3 NpUIOKEHHUS C 2 CXEMAaTHYECKUMH PHCYHKaMH U
9 uTroCTpayMAMU; CIIUCOK UCITOJIB30BAHHBIX NCTOYHUKOB BKJTFOUAET 60 MO3UIIHN.

K/IIOYEBBIE CJIOBA: PEYEBOE PA3BUTHUE, PYCCKUE 3ATI'AJIKH,
PEYEBAS META®OPUBALINS, TUJTAKTUYECKUE 3ATAJIKU, PYCCKUI
S3bIK KAK WHOCTPAHHBINM, WHAMBUJYAJIBHBIE 3AJIAHUS B
ITPEITOJIABAHIU PKH, 3PUTEJIBHAS HAT'JIAJHOCTD B
ITPEITOJIABAHIUA PKU.

OO0beKT  HCCIENOBaHUA — OCOOCHHOCTH  PYCCKOS3BIUHBIX  3arajok,
ycBauBaembie B xoje oOyuenuss PKUM npu ux wucnonp3oBaHUM B KayecTBE
Matepuana Juis ananusa. Lleqb paboTbl — Ha OCHOBE M3Y4Y€HUs HAy4YHOM, y4eOHO-
METOJAMYECKOW  JUTEpaTypbl M  TEKCTOB-3arajJlok  JaTb  OOOOILIEHHYIO
XapaKTepUCTUKY PYCCKOM 3arajke, CHUCTEMAaTU3UPOBATH BO3MOYKHBIE BHUJBI
3aJlaHul 11 OCBOEHHUs ee cBoeoOpasus. MeToabl NpoBe/ieHUs paOOThl — aHAIU3
HAay4yHOM W y4eOHO-METOAMYECKON  JuTepaTypbl MO  (POJIBKIOPUCTHUKE
(mapemMuoyioruu), JIMHTBUCTUKE (B TOM 4YHCIE TEOPHUM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH),
MeJaroruke MW TMCUXOJOTMM OOy4YeHUSI WHOCTPAHHBIM  SI3bIKaM, METOUKE
npenogaBanuss  PKUM; KOMIUIEKCHBIM  KaHPOBO-KOMMYHHMKATUBHBIM  aHAJIU3
MIPUMEPOB 3arajiok; CONOCTaBUTEIIbHBIN (KOMITapaTHUBHBIN) METO/,
MpENoJiarapliuii CpaBHEHUE PsZla PYCCKUX M KUTAMCKHUX 3arafiok; oOydaroniui
negarorndyeckuii sxcrnepuMeHT. [lomydeHHbIe pe3yJbTaThl padoThl: HA OCHOBE
W3YUYEHHS] JIUTEPATYpbl MO JIaHHOW TEME CHUCTEMATH3UPOBAHbl 3HAHUA O
CMBICIIOBO ¥  KOMIIO3UIIMOHHOW  crenuduke 3arajgok; O00OOIIeHbl U
KOHKPETU3UPOBAHbl CBEIAEHUS O TOM, KaKHWE CPEACTBA SI3bIKa THUIWUYHBI IS
TEKCTOB-3araJioK; PACKPBITBI BO3MOXXHOCTH TMPUMEHEHUS Pa3JIMUYHBIX BUJIOB
3a/IaHUH, OCHOBAHHBIX HA PEYEBOM Marepuaje 3arajok, B MpoIecce MPOBEACHUs
3aHATHM cOo cryaeHTamu no PKU, B ToM umncne ¢ onopoil Ha WHAMBUAYaJIbHBIC
3a/IaHUs1 C TPUMEHEHUEM 3pUTEIIbHOM HATJISITHOCTH.

[lonoxeHuss U Marepuanbl HMCCIEAOBAHMS MOTYT TOJYYHUTh JajbHEHIIee
NpaKTUYeCKoe BHeApPeHHe Ha Yy4eOHBIX 3aHATUSIX B YUYPEKIECHUU BBICIIETO
o0pa3oBaHMs IO COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, MPAKTHUKE
peuH, PYCCKOW JHUTepaType, METOJMKE MPENOJIaBaHusl PYCCKOTO sI3bIKa Kak
WHOCTPAHHOTO, B XOJl¢ TMpENoJaBaHUsl CIELKYpCOB M  CHELCEMUHAPOB
KOMMYHUKATUBHOM MPOOJIEMATUKHY.



ABSTRACT

The volume of the diploma thesis is 64 pages. The diploma thesis consists of
1 table, 3 annexes with 2 schematic pictures and 9 illustrations; the reference list
includes 60 sources.

KEY WORDS: SPEECH DEVELOPMENT, RUSSIAN RIDDLES, SPEECH
METAPHORIZATION, DIDACTIC RIDDLES, RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE, INDIVIDUAL TASKS IN TEACHING RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE, VISUALIZATION IN TEACHING RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE.

Object of research is peculiarities of the Russian riddles, learnt during teaching
Russian as a foreign language while using them as a material for analysis. Aim of
diploma thesis is to give a general characteristic of the Russian riddle, to systemize
possible types of tasks for its diversity learning on basis of scientific, teaching
methodical literature and texts of riddles. Methods of diploma thesis conduction —
analysis of scientific and teaching methodical literature on folkloristics
(paramiology), linguistics (including theories of linguistic persona), pedagogics
and psychology of teaching foreign languages, methods of teaching Russian as a
foreign language; complex genre communicative analysis of riddle examples;
comparative method suggesting comparison of a number of Russian and Chinese
riddles; teaching pedagogical experiment. Achieved results of diploma thesis: on
basis of literature study of this theme knowledge about semantic and compositional
specificity of riddles is systemized; data of language means, which are typical for
riddle texts, is generalized and concretized; possibilities of application of different
task types based on riddle speech material during classes with students while
teaching Russian as a foreign language including individual tasks with application
of visualization are revealed.

Provisions and materials of research can be applied practically in academic
studies in institutes of high education of modern Russian as a foreign language,
speech practice, the Russian literature, methods of teaching Russian as a foreign
language, during teaching special courses and specialized seminars on
communicative problems.



